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LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un 
saglabājiet to turpmākai uzziņai.

Latviešu valoda
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�aldies, ka izvēlaties �isense izstrādājumus.
� �ūdzu, uzstādiet un lietojiet šo izstrādājumu pareizi.
� �ttēli rokasgrāmatā ir s�ematiskās diagrammas, un to izskats var atš�irties 

no faktiskajiem izstrādājumiem.
� Izstrādājums var tikt te�niski mainīts bez iepriekšēja pazi�ojuma, lai uzlabotu 

tā veiktspēju.
� �is �āvētājs ir paredzēts tikai lietošanai mājsaimniecībā. �ūdzu, neizmantojiet 

to tādu drēbju �āvēšanai, kuras nav piemērotas mazgāšanai ve�asmašīnā.

�ajā rokasgrāmatā izmantotie simboli ir šādi:

Brīdinājums
Informācija, kas attiecas uz drošību un kuras neievērošana var izraisīt 
miesas bojājumus.

Brīdinājums
�izdegšanās risks � uzliesmojoši materiāli

Izlasiet norādījumus. 

Rokasgrāmatā izmantotajiem simboliem ir šāda nozīme: 

Informācija, padomi, priekšlikumi vai ieteikumi

Brīdinājums – vispārēja bīstamība

Brīdinājums – elektrotrieciena risks

Brīdinājums – karstas virsmas risks

Brīdinājums – ugunsgrēka risks

Ir svarīgi rūpīgi izlasīt norādījumus.
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• �ēc transportēšanas pārbaudiet, vai žāvētājs nav bojāts. �ekad
nelietojiet žāvētāju, ja tas ir bojāts.

• �dens atlikumi žāvētājā var sasalt un sabojāt žāvētāju.

• �euzstādiet žāvētāju vietā, kur var aizsalt caurules. Ierīce satur
uzliesmojošu, bet videi nekaitīgu dzesējošo vielu ����. �a
atbrīvošanās no tās netiek veikta pareizi, ir iespējama aizdegšanās vai
saindēšanās. �tbrīvojieties no ierīces pareizi un nebojājiet dzesējošās
vielas caurules.

BRĪDINĀJUMS:

�ekad neapstādiniet veļas žāvētāju pirms žāvēšanas cikla beigām, ja 
vien visi priekšmeti netiek ātri izņemti un izklāti, lai izkliedētu karstumu.

BRĪDINĀJUMS:

�odrošiniet labu ventilāciju ap ierīci.

BRĪDINĀJUMS:

�esabojājiet dzesējošās vielas caurules.

M�������� ���������

Ierīces maksimālā ietilpība tekstila materiālu žāvēšanai ir�

��������� ���������
� kg �� kg
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• Tīrot filtrus, pūkas jāmet atkritumu tvertnē, nevis jāizskalo caur
noteku, lai attiecīgi nepieļautu mikroplastmasas izplatīšanos lietotā 
ūdens sistēmā.

 BRĪDINĀJUMS:
nekādā gadījumā neapturiet veļas žāvētāja darbību pirms 
žāvēšanas cikla beigām, iekams visi priekšmeti nav ātri izņemti un 
izklāti tā, lai izkliedētu siltumu.

 BRĪDINĀJUMS:
Ierīces korpusā vai iebūvētajā konstrukcijā ventilācijas atverēm 
vienmēr jābūt brīvām.

 BRĪDINĀJUMS:
nebojājiet aukstumnesēja kontūru.
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PRIEKŠ�

1� Kondensāta tvertne
2� Programmu atlases poga
3� Vadības bloks
4� durvis
5� Sieta filtrs
6� Gaisa atvere
7� Siltummaiņa durvju vāks

�I��UGURE

1� �aro�anas vads
2� Kondensāta izpl�des ���tene
3� Regulējamas kājas
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PRIEKŠPUSE

1 Kondensāta tvertne
2 Programmas izvēles poga
3 Vadības bloks
4 Durvis
5 Tīkla filtrs
6 Gaisa ventilācijas atvere
7 Siltummaiņa durvju pārsegs
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IERĪCES A�RAKSTS

��IE��A

1� ���d��sāta t��rt��
2� �r�grammu at�as�s ��ga
3� Vadī�as ���ks
4� dur�is
5� Si�ta �i�trs
6� �aisa at��r�
�� Si�tummai�a dur�ju �āks

AI������E

1� �ar��a�as �ads
2� ���d��sāta iz���d�s ���t���
3� ��gu�ējamas kājas

15

TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
(ATKARĪBĀ NO MODEĻA)

�z i�rī��s dur�ju �ri�k�ējās si��as ir uzstādīta datu ��āks�īt� (skatīt ��da�u �IE���ES A��A�S�S�)�

Datu ��āks�īt�

�latums 5�5 mm
Augstums 845 mm
�āvētāja dzi�ums (a) 640 mm
Dzi�ums ar aizvērtām durvīm 6�0 mm
Dzi�ums ar atvērtām durvīm (b) 1150 mm
Svars 54 kg
Nominālais spriegums Skat� i���rmā�ijas ��āks�īti
Nominālā jauda Skat� i���rmā�ijas ��āks�īti
Dzesējo�ās vielas apjoms Skat� i���rmā�ijas ��āks�īti
Dzesējo�ās vielas veids �2�0
Maksimālā slodze Skat� i���rmā�ijas ��āks�īti

DH�S���B�DH�S���B�
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IERĪCES A�RAKSTS

��IE��A

1� ���d��sāta t��rt��
2� �r�grammu at�as�s ��ga
3� Vadī�as ���ks
4� dur�is
5� Si�ta �i�trs
6� �aisa at��r�
�� Si�tummai�a dur�ju �āks

AI������E

1� �ar��a�as �ads
2� ���d��sāta iz���d�s ���t���
3� ��gu�ējamas kājas

TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
(ATKARĪBĀ NO MODEĻA)

Nominālā ietilpība 8 kg

Neto svars 44 kg

Nominālais spriegums 220-240 V~

Nominālā jauda 650 W

Frekvence 50 Hz

Aukstumnesēja veids R290

Aukstumnesēja uzpilde 130 g

Izmēri (mm)
Satura rādītājs Izmēri (mm)

A 595
B 845
C 520
D 550
E 580
F 1060

TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
(ATKARĪBĀ NO MODEĻA)

Nominālā ietilpība 8 kg 9 kg

Neto svars 48 kg 52 kg

Nominālais spriegums 220-240 V~ 220-240 V~

Nominālā jauda 550 W 550 W

Frekvence 50 Hz 50 Hz

Aukstumnesēja veids R290 R290

Aukstumnesēja uzpilde 140 g 125 g

Izmēri (mm)

Satura rādītājs
Izmēri (mm)

8 kg 9 kg
A 595 595
B 845 845
C 520 610
D 550 640
E 580 670
F 1060 1150



16 ��

 ����m��� ���� ��������m�� ��������� ����� ������������ ��� ���������� ������ �� ��� ������m����

 ������ �������� ��� ������� �� ����� ��� m�����m� ����m���� ������� �������� ��������� �� 
������ ������� ������� �� �������� ������� ����������� m���m��� ����������m� ��������� ��� ������ 
�����������

 ������ ������m� �������� ����������� ������������ ������� �������� ���m����� �� �����������

��������� �������� ����� �� ��������m� ����������� �� ��m�������� �� �0�� ���� 25��� �� �������� 
�������� ��m��� ��m��������� �������� ��� ������� ����������� ������������� �������� ������ ��� 
������ ���������� ������ ���������� ������� �� ����� ���������� ����� ��� ������� ���������

�������� ������ �����m�� ������������� �� ������ ������ �� ��������� ������� ��� ���� ����� ���������� 
������m� ����� ������m� ����

������m���m�m ����� ����� ��������m�m� ��� ������ ������� ������� ������ ������� 

��

 ����m��� ���� ��������m�� ��������� ����� ������������ ��� ���������� ������ �� ��� ������m����

 ������ �������� ��� ������� �� ����� ��� m�����m� ����m���� ������� �������� ��������� �� 
������ ������� ������� �� �������� ������� ����������� m���m��� ����������m� ��������� ��� ������ 
�����������

 ������ ������m� �������� ����������� ������������ ������� �������� ���m����� �� �����������

��������� �������� ����� �� ��������m� ����������� �� ��m�������� �� �0�� ���� 25��� �� �������� 
�������� ��m��� ��m��������� �������� ��� ������� ����������� ������������� �������� ������ ��� 
������ ���������� ������ ���������� ������� �� ����� ���������� ����� ��� ������� ���������

�������� ������ �����m�� ������������� �� ������ ������ �� ��������� ������� ��� ���� ����� ���������� 
������m� ����� ������m� ����

������m���m�m ����� ����� ��������m�m� ��� ������ ������� ������� ������ ������� 

25 mm

25 mm50 mm



16 ��

 ����m��� ���� ��������m�� ��������� ����� ������������ ��� ���������� ������ �� ��� ������m����

 ������ �������� ��� ������� �� ����� ��� m�����m� ����m���� ������� �������� ��������� �� 
������ ������� ������� �� �������� ������� ����������� m���m��� ����������m� ��������� ��� ������ 
�����������

 ������ ������m� �������� ����������� ������������ ������� �������� ���m����� �� �����������

��������� �������� ����� �� ��������m� ����������� �� ��m�������� �� �0�� ���� 25��� �� �������� 
�������� ��m��� ��m��������� �������� ��� ������� ����������� ������������� �������� ������ ��� 
������ ���������� ������ ���������� ������� �� ����� ���������� ����� ��� ������� ���������

�������� ������ �����m�� ������������� �� ������ ������ �� ��������� ������� ��� ���� ����� ���������� 
������m� ����� ������m� ����

������m���m�m ����� ����� ��������m�m� ��� ������ ������� ������� ������ ������� 

��

 ����m��� ���� ��������m�� ��������� ����� ������������ ��� ���������� ������ �� ��� ������m����

 ������ �������� ��� ������� �� ����� ��� m�����m� ����m���� ������� �������� ��������� �� 
������ ������� ������� �� �������� ������� ����������� m���m��� ����������m� ��������� ��� ������ 
�����������

 ������ ������m� �������� ����������� ������������ ������� �������� ���m����� �� �����������

��������� �������� ����� �� ��������m� ����������� �� ��m�������� �� �0�� ���� 25��� �� �������� 
�������� ��m��� ��m��������� �������� ��� ������� ����������� ������������� �������� ������ ��� 
������ ���������� ������ ���������� ������� �� ����� ���������� ����� ��� ������� ���������

�������� ������ �����m�� ������������� �� ������ ������ �� ��������� ������� ��� ���� ����� ���������� 
������m� ����� ������m� ����

������m���m�m ����� ����� ��������m�m� ��� ������ ������� ������� ������ ������� 

25 mm

25 mm50 mm

1717

U�STĀD�ŠANA UN PIEVIENOŠANA
 Noņemiet visu iepakojumu. Izpakojot esiet piesardzīgi, lai nesabojātu ierīci ar asu priekšmetu.

NOVIETOJUMS

 Ierīce nedrīkst būt saskarē ar sienu vai mēbelēm. �ptimālai ierīces darbībai atstājiet ap 
ierīci nedaudz vietas, kā norādīts attēlā. Neievērojot minimālo nepieciešamo atstarpi, var notikt 
pārkaršana.

 Nekādā gadījumā nedrīkst aizsprostot ventilācijas atveres žāvētāja aizmugurē un priekšpusē.

�zstādiet žāvētāju vietā ar pietiekamu ventilāciju un temperatūru no 10�� līdz 25��. �a žāvētājs 
darbojas zemākā temperatūrā, žāvētājā var rasties kondensāts. Nenovietojiet žāvētāju vietā, kur 
pastāv sasalšanas risks. Kondensāta tvertnē un sūknī sasalušais ūdens var sabojāt žāvētāju.

Žāvētājs izdala siltumu. Nenovietojiet to slēgtā telpā, jo žāvēšanas process var ilgt ilgāk ierobežotā 
pieejamā gaisa daudzuma dēļ.

Apgaismojumam telpā jābūt pietiekamam, lai varētu nolasīt vadības paneļa ekrānu. 
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ŽĀVĒTĀJA NOVIETOJUMS
Šis žāvētājs jānovieto uz tā paša zīmola veļas mašīnas, izmantojot ražotāja piegādāto salikuma 
komplektu (skatīt 1. attēlu). Lai iegūtu informāciju par iegādi (a attēls), varat sazināties ar 
pēcpārdošanas nodaļu un uzstādīt to saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu.
Vai arī žāvētāju var novietot blakus veļas mašīnai (2. attēls). 

Salikuma kronšteini 

Salikuma kronšteini 

Sienas fiksētais balsts

1. stils

2. stils

SALIKUMA KRONŠTEINS (PIEDERUMI)
Lūdzu, izmantojiet oriģinālos piederumus. Informāciju par salikumu kronšteinu iegādi varat skatīt 
turpmākajos ieteikumos.

Žāvētāja sērija Žāvētāja dziļums (D) Veļas mašīnas sērija Veļas mašīnas 
dziļums (D)

Atbilstoši salikuma 
kronšteini

3S/5S 550 mm 3S/5S 510 mm/550 mm SKHDSN* (1. stils)

3S/5S/7S 640 mm 3S/5S/7S 590 mm/640 mm WZXX90-BE**** (2. stils)

 Veļas žāvētāja uzcelšanai uz veļas mašīnas ir nepieciešamas vismaz divas personas.
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DURVJU A�VĒRŠANAS VIRZIENA MAIŅA
Lai mainītu durvju atvēršanas virzienu, rīkojieties šādi.

�i�nī�ā atveriet durvis ��iemērā a�rakstīts, kā 
nomainīt atvēršanu no kreisās �uses uz atvēršanu 
no �a�ās �uses�.

�tskr�vējiet a�as durvju e��es sti�rinājuma skr�ves 
ar ��i��i�s skr�v�riezi �vai � mm uz�rie��u ats�ē�u�, 
�ai no�emtu durvis.

�r ��i��i�s skr�v�riezi atskr�vējiet divas skr�ves 
durvju ā�a �ārse�a ��āksnē un no�emiet durvju ā�a 
�ārse�a ��āksni �ieskaitot durvju ā�i�.

�tskr�vējiet divas skr�ves uz e��u �ārse�a 
��āksnes, uzmanī�i izve��iet to �orizontā�i un �ē� 
tam iz�emiet a�as skr�ves �ner�sējošā tērauda 
skr�ves ar �a�vu� uz dze�zs sti�rinājuma ��āksnes. 
�r vienu roku �ies�iediet durvju kor�usu, ar otru 
roku satveriet e��i un nedaudz �a�e�iet to uz au�šu, 
�ai no�emtu e��i no �ozi�ionēšanas ta�as. �a 
ne�ie�iešams, izmantojiet ��akanu skr�v�riezi, �ai 
to izs�iestu.

�a�rieziet e��es ��oku �ar ����, uzstādiet e��es 
��oku uz ta�as otrā �usē un �ieši �ies�iediet to, un 
vis�eidzot �ieve��iet a�as skr�ves vid�.

��
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���������� �������������������� ���������� ��������� ����� �����������

 ��� u�st�d��anas ����t��a� d��as stundas ��st�� n��ust���� ����s t� ���s��d� ��� 
����t��t���a� tas �au� ����t��a� n�sta������t��s�

 ��s ��sa��� ���ant�t ���s�����u�a a��sa�d���u� �a� �asa���tu ������ n� ����ns�

2 stundas
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��c katra �āv��a�as cikla �āv�tājā var palikt ko�de�s�jies �de�s. Iesl�d�iet �āv�tāju, i�v�lieties 
kādu �o pro�rammām u� ļaujiet ier�cei dar�oties aptuve�i pusmi��ti. �ād�jādi tiks i�s�k��ts 
atliku�ais �de�s u� �ov�rsti �āv�tāja �ojājumi tra�sport��a�as laikā. �a �āv�tāju �evar tra�sport�t 
vertikālā stāvokl�, �olieciet to u� kreiso sā�u.

 �a ier�ce �av tra�sport�ta saskaņā ar i�strukcijām, �āv�tājs pirms atkārtotas piesl���a�as 
elektrot�klam visma� �� stu�das ir jāatstāj �ekust��s. 
�a tas �etiek i�dar�ts, var rasties siltums�kņa �ojājums, u� kuru �eattiecas �ara�tija. ��ma�ieties, 
lai �esa�ojātu d�es��a�as sist�mu (skat. �odaļu ������������ �� �I��I������� � �āv�tāja 
�ovietojums�).

��
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��

Iepakojiet visu iepakojuma materiālu (plastmasas maisiņus, citas plastmasas daļas utt.).
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lai �esa�ojātu d�es��a�as sist�mu (skat. �odaļu ������������ �� �I��I������� � �āv�tāja 
�ovietojums�).

��

��c katra �āv��a�as cikla �āv�tājā var palikt ko�de�s�jies �de�s. Iesl�d�iet �āv�tāju, i�v�lieties 
kādu �o pro�rammām u� ļaujiet ier�cei dar�oties aptuve�i pusmi��ti. �ād�jādi tiks i�s�k��ts 
atliku�ais �de�s u� �ov�rsti �āv�tāja �ojājumi tra�sport��a�as laikā. �a �āv�tāju �evar tra�sport�t 
vertikālā stāvokl�, �olieciet to u� kreiso sā�u.

 �a ier�ce �av tra�sport�ta saskaņā ar i�strukcijām, �āv�tājs pirms atkārtotas piesl���a�as 
elektrot�klam visma� �� stu�das ir jāatstāj �ekust��s. 
�a tas �etiek i�dar�ts, var rasties siltums�kņa �ojājums, u� kuru �eattiecas �ara�tija. ��ma�ieties, 
lai �esa�ojātu d�es��a�as sist�mu (skat. �odaļu ������������ �� �I��I������� � �āv�tāja 
�ovietojums�).

��

Iepakojiet visu iepakojuma materiālu (plastmasas maisiņus, citas plastmasas daļas utt.).
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ŽĀVĒTĀJA IESLĒGŠANA
Pievienojiet žāvētāju elektrotīklam, iespraužot barošanas vada kontaktdakšu kontaktligzdā.
Lai žāvētāju ieslēgtu, nospiediet IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu (1. attēls).

Dažos modeļos iedegas arī žāvētāja trumulis (2. attēls).
(Lampiņa žāvētāja trumulī nav piemērota nekādam citam lietojumam.)

 Lampiņu žāvētāja trumulī drīkst nomainīt tikai ražotājs, servisa tehniķis vai pilnvarota persona.
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�tveriet žāvētāja durvis, pavelkot durvju kreiso pusi pret sevi ��. attēls�. 
�evietojiet ve�u cilindrā �pēc tam, kad esat pārliecinājušies, ka cilindrs ir tukšs� ��. attēls�. 
�izveriet durvis ��. attēls�.

 �evietojiet ve�u žāvētājā pēc tam, kad tā ir izmazgāta vai izgriezta �ieteicamais minimālais 
griešanas ātrums� ��� apgr./min�.

�epārslogojiet cilindru� Skatiet P�������� ������ un ievērojiet ieteikumus uz in�ormācijas 
plāksn�tes. �a žāvētāja cilindrs ir pārslogots, ve�a b�s vairāk saburz�ta un nevienmēr�gi izžāvēta.

 �a žāvējat lielākus priekšmetus �gultas ve�u, dvie�us u. c.�, pirms ievietošanas cilindrā tos izklājiet.

��

�tveriet žāvētāja durvis, pavelkot durvju kreiso pusi pret sevi ��. attēls�. 
�evietojiet ve�u cilindrā �pēc tam, kad esat pārliecinājušies, ka cilindrs ir tukšs� ��. attēls�. 
�izveriet durvis ��. attēls�.

 �evietojiet ve�u žāvētājā pēc tam, kad tā ir izmazgāta vai izgriezta �ieteicamais minimālais 
griešanas ātrums� ��� apgr./min�.

�epārslogojiet cilindru� Skatiet P�������� ������ un ievērojiet ieteikumus uz in�ormācijas 
plāksn�tes. �a žāvētāja cilindrs ir pārslogots, ve�a b�s vairāk saburz�ta un nevienmēr�gi izžāvēta.

 �a žāvējat lielākus priekšmetus �gultas ve�u, dvie�us u. c.�, pirms ievietošanas cilindrā tos izklājiet.

��

 Kad žāvētājs darbojas, durvis var atvērt tieši, lai pievienotu vai izņemtu drēbes; pēc durvju 
aizvēršanas jānospiež poga Sākt/Pauzēt, lai žāvētājs turpinātu darboties .



VADĪBAS BLOKS
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1 CIKLA IZVĒLES POGA
 Pagrieziet skalu, lai 
izvēlētos ciklu.

2 JAUDA 

Nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu 
žāvētāju.

3 SĀKT/PAUZE 

Palaidiet/apturiet visas iekārtas 
programmas darbību.

4  ANTI CREASE 
(PRETBURZĪJUMU 
FUNKCIJA)  *CONNECT 
(SAVIENOT) 

 Īsi nospiediet, lai pievienotu vai 
noņemtu pretburzījumu funkciju.
Turiet nospiestu, lai regulētu 
žāvētāja tīklu.

5 TIME DRY +/- 
(ŽĀVĒŠANAS ILGUMS +/-) 

 Pievienojiet un samaziniet 
programmas žāvēšanas  
ilgumu.

6 DRYING TARGET 
(ŽĀVĒŠANAS MĒRĶIS)

Žāvēšanas iedarbības atlasei.
7 DRYING LEVEL 

(ŽĀVĒŠANAS PAKĀPE) 
Nospiediet, lai atlasītu sausuma 
pakāpi.

8 GENTLE DRY (SAUDZĪGA 
ŽĀVĒŠANA) 

 Nospiediet, lai atlasītu 
saudzīgas žāvēšanas funkciju.

9 DELAY END (BEIGU 
AIZKAVE) 

 Beigu aizkave sniedz iespēju 
iestatīt programmas beigu 
laiku.

10 DISPLEJS

To izmanto, lai rādītu atlikušo 
laiku, kļūdas kodu un citu 
informāciju par programmu.

  BĒRNU 
BLOĶĒŠANA 

Vienlaikus nospiediet šos divus 
taustiņus, lai iespējotu vai atspējotu 
Bērnu bloķēšanas funkciju.

  SKAŅAS 
IZSLĒGŠANA 

Vienlaikus nospiediet šos 
divus taustiņus, lai ieslēgtu vai 
atjaunotu akustiskos signālus.

Papildu funkcijas gadījumā: 
nospiediet un 3 sekundes turiet 
nospiestu.
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3. SOLIS: ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS IZVĒLE
Izvēlieties programmu, pagriežot programmas izvēles pogu (1) pa kreisi vai pa labi (atkarībā no veļas veida un 
vēlamā sausuma līmeņa). Skatiet PROGRAMMU TABULU.
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PROGRAMMU TABULA
Sensoru sausās programmas

Programma Apģērbu veids Maksimālā ietilpība 
(kg)

Eco (Eko) Izmantojiet šo programmu parastu kokvilnas apģērbu 
žāvēšanai. 8

Cotton 
(Kokvilna)

Izmantojiet šo programmu biezākai nejutīgas kokvilnas veļai, 
kuras biezums ir aptuveni vienāds. 8

Synthetics 
(Sintētika)

Programma tiek izmantota smalkas, no sintētiskām šķiedrām 
ražotas veļas žāvēšanai. 4

Down 
(Dūnas)

Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu tekstilizstrādājumus, kas 
pildīti vai polsterēti ar dūnām (spilveni, segas, jakas u. tml.). 
Žāvējiet lielus priekšmetus atsevišķi un, ja nepieciešams, 
lietojiet programmu Žāvēšanas ilgums.

2

Quick 30’ (Ātri
30') Vieglu un plānu drēbju ātrai žāvēšanai. 0,5

Towels 
(Dvieļi)

Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu nejutīgus priekšmetus 
(dvieļus, virtuves drānas...). Pēc žāvēšanas priekšmeti būs 
sausi un gatavi uzglabāšanai skapī.

4

Bedding 
(Gultasveļa)

Izmantojiet programmu lielākiem priekšmetiem. Kad 
programma ir pabeigta, veļa būs sausa. Pielāgota trumuļa 
rotācija novērš veļas sapīšanos.

2,5

Shirts (Krekli) Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu kreklus un blūzes. 2

Sportswear 
(Sporta 

apģērbs)

Izmantojiet šo programmu apģērbiem ar membrānu. sporta 
apģērbiem, kas ražoti no jauktiem materiāliem un elpojošiem 
audumiem.

2

Baby Care 
(Zīdaiņu 
aprūpe)

Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu zīdaiņu apģērbu. Ar šo 
programmu žāvētas drēbes parasti ir normāli sausas. 2

Auto 
(Automātiska)

Izmantojiet šo programmu biezākai nejutīgas kokvilnas veļai, 
kuras biezums ir aptuveni vienāds. Pēc žāvēšanas tā būs 
sausa vai nedaudz mitra.

4

Programma Eko ir līdzvērtīga standarta kokvilnas programmai saskaņā ar regulu (ES) Nr. 932/2012.

PROGRAMMU TABULA
Sensoru sausās programmas

Programma Apģērbu veids
Maksimālā 
ietilpība (kg)

8 9

Eco (Eko) Izmantojiet šo programmu parastu kokvilnas apģērbu žāvēšanai. 8 9

Cotton 
(Kokvilna)

Izmantojiet šo programmu biezākai nejutīgas kokvilnas veļai, kuras 
biezums ir aptuveni vienāds. 8 9

Synthetics 
(Sintētika)

Programma tiek izmantota smalkas, no sintētiskām šķiedrām ražotas 
veļas žāvēšanai. 4 4,5

Down (Dūnas)
Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu tekstilizstrādājumus, kas pildīti 
vai polsterēti ar dūnām (spilveni, segas, jakas u. tml.). Žāvējiet lielus 
priekšmetus atsevišķi un, ja nepieciešams, lietojiet programmu 
Žāvēšanas ilgums.

2 2

Quick 30’ (Ātri 
30') Vieglu un plānu drēbju ātrai žāvēšanai. 0,5 1

Towels (Dvieļi)
Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu nejutīgus priekšmetus (dvieļus, 
virtuves drānas...). Pēc žāvēšanas priekšmeti būs sausi un gatavi 
uzglabāšanai skapī.

4 4

Bedding 
(Gultasveļa)

Izmantojiet programmu lielākiem priekšmetiem. Kad programma ir 
pabeigta, veļa būs sausa. Pielāgota trumuļa rotācija novērš veļas 
sapīšanos.

2,5 2,5

Shirts (Krekli) Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu kreklus un blūzes. 2 2

Sportswear 
(Sporta apģērbs)

Izmantojiet šo programmu apģērbiem ar membrānu. sporta apģērbiem, 
kas ražoti no jauktiem materiāliem un elpojošiem audumiem. 2 2

Baby Care 
(Zīdaiņu aprūpe)

Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu zīdaiņu apģērbu. Ar šo 
programmu žāvētas drēbes parasti ir normāli sausas. 2 2

Auto 
(Automātiska)

Izmantojiet šo programmu biezākai nejutīgas kokvilnas veļai, kuras 
biezums ir aptuveni vienāds. Pēc žāvēšanas tā būs sausa vai nedaudz 
mitra.

4 4,5

Programma Eko ir līdzvērtīga standarta kokvilnas programmai saskaņā ar regulu (ES) Nr. 932/2012.
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PROGRAMMU TABULA
Sensoru sausās programmas
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(dvieļus, virtuves drānas...). Pēc žāvēšanas priekšmeti būs 
sausi un gatavi uzglabāšanai skapī.

4

Bedding 
(Gultasveļa)

Izmantojiet programmu lielākiem priekšmetiem. Kad 
programma ir pabeigta, veļa būs sausa. Pielāgota trumuļa 
rotācija novērš veļas sapīšanos.

2,5

Shirts (Krekli) Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu kreklus un blūzes. 2

Sportswear 
(Sporta 

apģērbs)

Izmantojiet šo programmu apģērbiem ar membrānu. sporta 
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2

Baby Care 
(Zīdaiņu 
aprūpe)

Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu zīdaiņu apģērbu. Ar šo 
programmu žāvētas drēbes parasti ir normāli sausas. 2
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(Automātiska)

Izmantojiet šo programmu biezākai nejutīgas kokvilnas veļai, 
kuras biezums ir aptuveni vienāds. Pēc žāvēšanas tā būs 
sausa vai nedaudz mitra.

4

Programma Eko ir līdzvērtīga standarta kokvilnas programmai saskaņā ar regulu (ES) Nr. 932/2012.
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Manuālās un speciālās žāvēšanas programmas

Programma Apģērbu veids
Maksimālā ietilpība 
(kg)

Time Dry 
(Žāvēšanas 
ilgums)

Izmantojiet šo programmu nejutīgai veļai, kas joprojām ir 
nedaudz mitra un rūpīgi jāizžāvē. Ilguma programmā atlikušais
mitrums netiek noteikts automātiski. Ja pēc programmas 
pabeigšanas veļa joprojām ir mitra, atkārtojiet programmu; ja 
veļa ir pārāk sausa un tāpēc saburzīta un skārienam raupja, 
atlasītais žāvēšanas ilgums ir bijis pārāk liels.

/

Wool (Vilna) Šī īsā programma ir paredzēta no vilnas vai zīda gatavotu 
izžāvētu apģērbu mīkstināšanai vai uzbužināšanai. 1

Refresh (At-
svaidzināša-
na)

Šajā programmā sildītājs ir izslēgts. Programma ir piemērota 
veļas atsvaidzināšanai. /

Allergy Care 
(Alerģijas 
aprūpe)

Alergēnu, tādu kā ērcītes, likvidēšanai. 2

* Ja veļa nav izžāvēta līdz vēlamajai sausuma pakāpei, lietojiet papildu funkcijas vai izmantojiet 
piemērotāku programmu.

* Pagrieziet pogu uz Remote Control (Tālvadība), lai lietotājs varētu atlasīt programmas, izmantojot 
LIETOTNI. 

Manuālās un speciālās žāvēšanas programmas

Programma Apģērbu veids

Maksimālā ietilpība 
(kg)

8 9

Time Dry 
(Žāvēšanas 
ilgums)

Izmantojiet šo programmu nejutīgai veļai, kas joprojām ir 
nedaudz mitra un rūpīgi jāizžāvē. Ilguma programmā atlikušais 
mitrums netiek noteikts automātiski. Ja pēc programmas 
pabeigšanas veļa joprojām ir mitra, atkārtojiet programmu; ja 
veļa ir pārāk sausa un tāpēc saburzīta un skārienam raupja, 
atlasītais žāvēšanas ilgums ir bijis pārāk liels.

/ /

Wool (Vilna) Šī īsā programma ir paredzēta no vilnas vai zīda gatavotu 
izžāvētu apģērbu mīkstināšanai vai uzbužināšanai. 1 1

Refresh (At-
svaidzināša-
na)

Šajā programmā sildītājs ir izslēgts. Programma ir piemērota 
veļas atsvaidzināšanai. / /

Allergy Care 
(Alerģijas 
aprūpe)

Alergēnu, tādu kā ērcītes, likvidēšanai. 2 2

*  Ja veļa nav izžāvēta līdz vēlamajai sausuma pakāpei, lietojiet papildu funkcijas vai izmantojiet
piemērotāku programmu.

*  Pagrieziet pogu uz Remote Control (Tālvadība), lai lietotājs varētu atlasīt programmas, izmantojot
LIETOTNI.
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4. SOLIS: PAPILDU IESTATĪJUMU UN FUNKCIJU IZVĒLE
Lielākajai daļai programmu ir pamata iestatījumi, taču šos iestatījumus var mainīt.
Pielāgojiet iestatījumus, nospiežot attiecīgo funkciju pogu (pirms pogas SĀKT/PAUZE nospiešanas).

 Aktivizējiet/deaktivizējiet funkcijas, nospiežot vēlamo funkciju (pirms pogas SĀKT/PAUZE 
nospiešanas).

 Dažām programmām nevar atlasīt noteiktus iestatījumus. Šādu iestatījumu indikators neiedegsies, 
un, nospiežot attiecīgo pogu, atskanēs skaņas signāls (sk. FUNKCIJU TABULU).

JAUDA 
Nospiediet "JAUDA" pogu, lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci.
Kad ierīce ir ieslēgta, tā pārslēdzas gaidstāves režīmā ar izgaismotu displeju. Gaidstāves 
režīmā vai kad programma ir beigusies, nospiediet un turiet nospiestu "JAUDA" pogu, lai ierīci 
izslēgtu.
Ja gaidstāves režīmā dažas minūtes netiek veikta neviena darbība, beigu ekrānā ierīce 
automātiski izslēgsies. Izslēgtā stāvoklī visi displeji un izvades ir atspējotas.
Kad ir iespējots tālvadības pults režīms, ierīce pāriet enerģijas taupīšanas režīmā dažas 
minūtes pēc izslēgšanas un automātiski izslēgsies, ja 7 dienas netiks veikta darbība.

SĀKT/PAUZĒT 
Nospiediet taustiņu "Sākt/pauzēt", lai pauzētu vai sāktu programmu.
Kad programma ir apturēta, iestatītās funkcijas nevar mainīt.
Ja darbības laikā programma vai funkcija jāmaina, nospiediet "JAUDA" pogu, lai iekārtu 
izslēgtu, pēc tam nospiediet vēlreiz, lai ieslēgtu, atlasiet vajadzīgo programmu un funkciju un 
visbeidzot palaidiet to.

ANTI CREASE (PRETBURZĪJUMU FUNKCIJA) 
Īsi nospiediet: pievienojiet “Pretburzījumu” funkciju; nospiediet divreiz, lai funkciju atceltu, un 
secīgi to mainiet.
Ja pēc žāvēšanas drēbes nav iespējams laikus izņemt, atlasiet pretburzījumu programmu. 
Šajā laikā iekšējais trumulis rotē ar pārtraukumiem, lai novērstu drēbju burzīšanos.



34

4. SOLIS: PAPILDU IESTATĪJUMU UN FUNKCIJU IZVĒLE
Lielākajai daļai programmu ir pamata iestatījumi, taču šos iestatījumus var mainīt.
Pielāgojiet iestatījumus, nospiežot attiecīgo funkciju pogu (pirms pogas SĀKT/PAUZE nospiešanas).

Aktivizējiet/deaktivizējiet funkcijas, nospiežot vēlamo funkciju (pirms pogas SĀKT/PAUZE 
nospiešanas).

 Dažām programmām nevar atlasīt noteiktus iestatījumus. Šādu iestatījumu indikators neiedegsies, 
un, nospiežot attiecīgo pogu, atskanēs skaņas signāls (sk. FUNKCIJU TABULU).

JAUDA
Nospiediet "JAUDA" pogu, lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci.
Kad ierīce ir ieslēgta, tā pārslēdzas gaidstāves režīmā ar izgaismotu displeju. Gaidstāves 
režīmā vai kad programma ir beigusies, nospiediet un turiet nospiestu "JAUDA" pogu, lai ierīci 
izslēgtu.
Ja gaidstāves režīmā dažas minūtes netiek veikta neviena darbība, beigu ekrānā ierīce 
automātiski izslēgsies. Izslēgtā stāvoklī visi displeji un izvades ir atspējotas.
Kad ir iespējots tālvadības pults režīms, ierīce pāriet enerģijas taupīšanas režīmā dažas 
minūtes pēc izslēgšanas un automātiski izslēgsies, ja 7 dienas netiks veikta darbība.

SĀKT/PAUZĒT 
Nospiediet taustiņu "Sākt/pauzēt", lai pauzētu vai sāktu programmu.
Kad programma ir apturēta, iestatītās funkcijas nevar mainīt.
Ja darbības laikā programma vai funkcija jāmaina, nospiediet "JAUDA" pogu, lai iekārtu 
izslēgtu, pēc tam nospiediet vēlreiz, lai ieslēgtu, atlasiet vajadzīgo programmu un funkciju un 
visbeidzot palaidiet to.

ANTI CREASE (PRETBURZĪJUMU FUNKCIJA) 
Īsi nospiediet: pievienojiet “Pretburzījumu” funkciju; nospiediet divreiz, lai funkciju atceltu, un 
secīgi to mainiet.
Ja pēc žāvēšanas drēbes nav iespējams laikus izņemt, atlasiet pretburzījumu programmu. 
Šajā laikā iekšējais trumulis rotē ar pārtraukumiem, lai novērstu drēbju burzīšanos.
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Pieskarieties jebkuram taustiņam vai atveriet durvis, lai izietu no pretburzījumu režīma.
Ja nenotiek nekāda darbība, pēc noklusējuma ilgākā izpilde automātiski beigsies pēc 12 
stundām.

* CONNECT (SAVIENOT)
Nospiediet un turiet nospiestu: Pievienojiet ierīces Wi-Fi, vadības paneļa simbols " " 
mirgo, un tad veiciet savienošanas darbību ar tīklu. Skatiet konkrētās tīklošanas metodes 
savienošanas ar tīklu aprakstu.
Kad savienojums ir sekmīgi izveidots, tīkla simbols " " paliek ieslēgts.

TIME DRY+/- (ŽĀVĒŠANAS ILGUMS +/-)
Pirms programmas sākšanas šī funkcija var pievienot vai samazināt programmas žāvēšanas 
ilgumu. Spiediet bez pārtraukuma, lai secīgi pārvietotos pa iestatītajām pieskaršanās 
pozīcijām. Dažādām programmām ir atšķirīgi pieskaršanās pozīcijas iestatījumi.
Šī funkcija ir piemērojama tikai manuālām un īpaši sausas žāvēšanas programmām.
Sensoru sausās programmas nevar palaist.

DRYING TARGET (ŽĀVĒŠANAS MĒRĶIS)
Žāvēšanas iedarbības atlasei.
[  ] Papildus nozīmē, ka drēbes pēc žāvēšanas var noglabāt.
[  ] Skapis nozīmē, ka drēbes uzreiz pēc žāvēšanas var valkāt.
[  ] Gludeklis nozīmē, ka drēbēs ir neliels daudzums ūdens un tās var gludināt.

DRYING LEVEL (ŽĀVĒŠANAS PAKĀPE) 
Žāvēšanas līmenis ir sadalīts 3 pakāpēs, un displejā ir redzamas 1–3 saulītes, ko var izmantot 
drēbju žāvēšanā atbilstoši drēbju skaitam un materiālam.

GENTLE DRY (SAUDZĪGA ŽĀVĒŠANA) 
Šo funkciju var atlasīt pirms programmu Shirts (Krekli) un Synthetics (Sintētika) sākšanas , un 
žāvētājs darbosies relatīvi zemā temperatūrā, panākot saudzīgu žāvēšanu.
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DELAY END (BEIGU AIZKAVE) 
Šī funkcija var aizkavēt programmas beigu laiku.
Pēc programmu un funkciju atlasīšanas nosakiet rīkojumu. Nospiediet rīkojuma pogu, 
lai pievienotu vai saīsinātu noteikto laiku. Ik reizi nospiežot pogu, laiks mainās par 1 
stundu, un maksimālais izvēles laiks ir 24 stundas. Rīkojuma laiks ir programmas beigu 
laiks, ieskaitot visas programmas darbības laiku, tādēļ rīkojuma laikam jābūt ilgākam 
par programmas darbības laiku.
Atlasot (iestatot) funkciju Beigu aizkave, iedegas pulksteņa ikona;
Kad darbojas programma Beigu aizkave, pulksteņa ikona vienmēr deg vai mirgo 
(atkarībā no modeļa).
Beidzoties rīkojuma procesam, rīkojuma ikona nodziest.
Pirms programmas sākšanas atlasīto rīkojumu var atcelt, atlasot citas programmas vai 
funkciju taustiņus.
Kad programma ir sākta, rīkojuma atcelšanas gadījumā žāvētāju izslēdziet un 
restartējiet.

DISPLEJS
To izmanto, lai rādītu atlikušo laiku, rīkojuma laiku, kļūdas kodu un citu informāciju par 
programmu.
Programmas rādītais laiks var atšķirties no faktiskā darbības laika. Ņemot vērā apģērba 
veida, apģērbu daudzuma, ūdens satura pēc atūdeņošanas un apkārtējās vides 
temperatūras ietekmi, faktiskais žāvēšanas ilgums tiks automātiski pielāgots. Kad 
programma beigsies, tiks rādīts "End" (Beigas).
Ikonu apraksts

Pretburzījumu ikona. Kad ikona deg, tas norāda, ka ir iespējota 
pretburzījumu funkcija.

Pūku un gružu tīrīšanas ikona. Mirgojošā ikona norāda, ka 
jāiztīra pūkas un gruži.

Ūdens kastes tīrīšanas ikona. Mirgojošā ikona norāda, ka 
jāiztukšo ūdens kaste.

Iztvaicētāja ribu tīrīšana. Kad ikona deg, tas norāda, ka žāvētājs 
bijis izmantots līdz divdesmit reizēm un jātīra iztvaicētāja ribas.

Trumuļa lampiņas ikona. Kad žāvētājs darbojas (ja poga ir 
pagriezta vai nospiests kāds taustiņš), pauzē, programma 
beidzas vai ir tikko ieslēgta, trumuļa lampiņa uz 1 minūti 
iedegsies.



36

DELAY END (BEIGU AIZKAVE) 
Šī funkcija var aizkavēt programmas beigu laiku.
Pēc programmu un funkciju atlasīšanas nosakiet rīkojumu. Nospiediet rīkojuma pogu, 
lai pievienotu vai saīsinātu noteikto laiku. Ik reizi nospiežot pogu, laiks mainās par 1 
stundu, un maksimālais izvēles laiks ir 24 stundas. Rīkojuma laiks ir programmas beigu 
laiks, ieskaitot visas programmas darbības laiku, tādēļ rīkojuma laikam jābūt ilgākam 
par programmas darbības laiku.
Atlasot (iestatot) funkciju Beigu aizkave, iedegas pulksteņa ikona;
Kad darbojas programma Beigu aizkave, pulksteņa ikona vienmēr deg vai mirgo 
(atkarībā no modeļa).
Beidzoties rīkojuma procesam, rīkojuma ikona nodziest.
Pirms programmas sākšanas atlasīto rīkojumu var atcelt, atlasot citas programmas vai 
funkciju taustiņus.
Kad programma ir sākta, rīkojuma atcelšanas gadījumā žāvētāju izslēdziet un 
restartējiet.

DISPLEJS
To izmanto, lai rādītu atlikušo laiku, rīkojuma laiku, kļūdas kodu un citu informāciju par 
programmu.
Programmas rādītais laiks var atšķirties no faktiskā darbības laika. Ņemot vērā apģērba 
veida, apģērbu daudzuma, ūdens satura pēc atūdeņošanas un apkārtējās vides 
temperatūras ietekmi, faktiskais žāvēšanas ilgums tiks automātiski pielāgots. Kad 
programma beigsies, tiks rādīts "End" (Beigas).
Ikonu apraksts

Pretburzījumu ikona. Kad ikona deg, tas norāda, ka ir iespējota
pretburzījumu funkcija.

Pūku un gružu tīrīšanas ikona. Mirgojošā ikona norāda, ka 
jāiztīra pūkas un gruži.

Ūdens kastes tīrīšanas ikona. Mirgojošā ikona norāda, ka 
jāiztukšo ūdens kaste.

Iztvaicētāja ribu tīrīšana. Kad ikona deg, tas norāda, ka žāvētājs
bijis izmantots līdz divdesmit reizēm un jātīra iztvaicētāja ribas.

Trumuļa lampiņas ikona. Kad žāvētājs darbojas (ja poga ir 
pagriezta vai nospiests kāds taustiņš), pauzē, programma 
beidzas vai ir tikko ieslēgta, trumuļa lampiņa uz 1 minūti 
iedegsies.

37

Bērnu bloķēšana 
Šī ir drošības funkcija. Lai to aktivizētu, vienlaikus nospiediet pozīcijas "Drying Target + 
Drying Level" (Žāvēšanas mērķis + Žāvēšanas pakāpe), līdz iedegas bērnu bloķēšanas 
ikona, un tad funkcija Bērnu bloķēšana ir iestatīta. Atkārtojot to pašu darbību, Bērnu 
bloķēšana tiks atcelta.
Kad Bērnu bloķēšana ir iestatīta, visas funkciju pogas tiks deaktivizētas, izņemot 
jaudas pogu.
Pēc programmas pabeigšanas Bērnu bloķēšana tiks automātiski atcelta.
Bērnu bloķēšanas funkcija ietver atmiņas funkciju, un iestatījums paliks spēkā, ja vien 
tas netiks aktivizēts manuāli vai deaktivizēts.
Kad Bērnu bloķēšanas funkcija ir iespējota: darbojoties pretburzījumu režīmā Bērnu 
bloķēšana ir jāatbrīvo manuāli, un pretburzījumu funkcija beidzas automātiski.

Skaņas izslēgšana 
Izmantojiet to, lai izslēgtu vai atjaunotu skaņas signālus.
Kad ierīce ir aizturētā, pauzes vai darbības stāvoklī, spiediet pogas "Drying Level + 
Gentle Dry" (Žāvēšanas pakāpe + Saudzīga žāvēšana), līdz displejā parādās skaņas 
izslēgšanas funkcijas ikona. Visi skaņas signāli tiks izslēgti, izņemot brīdinājumus.
Kad ierīce ir izslēgtas skaņas stāvoklī, atkārtojiet to pašu darbību, līdz skaņas 
izslēgšanas funkcijas ikona nodziest. Tiks aktivizēti visi skaņas signāli.
Skaņas izslēgšanas funkcija ietver arī atmiņas funkciju, un iestatījums paliks spēkā, ja 
vien to neieslēgs vai neizslēgs manuāli.
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Synthetics 
(Sintētika)

Wool (Vilna)

Down (Dūnas)

Time Dry 
(Žāvēšanas ilgums)

Quick 30’ (Ātri 30')

Towels (Dvieļi)

Bedding 
(Gultasveļa)

Shirts (Krekli)

Refresh 
(Atsvaidzināšana)

Sportswear (Sporta 
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Auto (Automātiska)

Izvēles funkcijas
 Nevar atlasīt
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TĪKLA FILTRA TĪRĪŠANA DURVĪS

 Iztīriet tīkla filtru pēc katra žāvēšanas cikla.

1 Izvelciet tīkla 
filtru.

2 Atveriet tīkla 
filtru

3 Saudzīgi 
noberziet 

filtru, noņemot 
pūkas, t. i., šķiedru 
un pavedienu 
paliekas, ar roku 
vai ar drānu.

4 Aizveriet 
tīkla filtru, 

ja nepieciešams, 
notīriet arī durvju 
blīvi.

5 Ievietojiet 
tīkla filtru.

 Ievērojiet piesardzību, lai nesaspiestu pirkstus ar filtra pārsegu.
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SILTUMMAIŅA TĪRĪŠANA

 Tīrīšanas laikā var izlīt nedaudz ūdens. Tāpēc ieteicams uz grīdas novietot absorbējošu drānu.

1  Nospiediet siltummaiņa 
durvju pārsega sprādzi 
apakšējā kreisajā stūrī, lai 
atvērtu durvju pārsegu.

2  Pagrieziet pārsega 
bloķēšanas pogu, lai 
atbloķētu pārsega pozīciju.

3  Ja pēc kāda lietošanas 
perioda uz siltummaiņa 
ir putekļi, lūdzu, notīriet 
tos ar atbilstošiem rīkiem. 
Nepieskarieties siltummainim 
tieši ar rokām, lai izvairītos no 
fiziskas traumas.

4  Uzstādiet iekšējo durvju 
pārsegu sākotnējā pozīcijā, 
nofiksējiet pogu un aizveriet 
siltummaiņa durvju pārsegu.
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 Nepieskarieties siltummaiņa iekšējām metāla daļām ar kailām rokām. Asu detaļu radītu fizisku 
traumu bīstamība. Tīrot siltummaini, valkājiet atbilstošus aizsargcimdus.

 Nepareiza siltummaiņa metāla ribu tīrīšana var neatgriezeniski sabojāt veļas žāvētāju. Nespiediet 
metāla ribas ar cietiem priekšmetiem, tādiem kā, piemēram, putekļsūcēja plastmasas caurule.

Siltummaiņa metāla ribās esošos putekļus un netīrumus var notīrīt ar putekļsūcēja rīkiem, mīkstu suku 
u. tml.

Bez spiešanas uzmanīgi pārvietojiet sukas uzgali tikai metāla ribu virzienā no augšas uz leju. Pārāk 
liels spiediens var sabojāt vai saliekt siltummaiņa metāla ribas.

 Iesakām tīrīt siltummaini vismaz ik pēc divdesmit reižu lietojuma.
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PROBLĒMU NOVĒRŠANAS UN KĻŪDU TABULA

Bojājuma parādība Ieteicamā rīkošanās metode

Žāvētāju nevar iedarbināt

 Pārbaudiet elektrosavienojumu;
 Pārliecinieties, vai "Sākt/pauzēt" taustiņš ir nospiests;
 Pārliecinieties, vai durvis ir aizvērtas pareizi;
 Mājas drošinātājs ir izdedzis, nostrādājis automātiskais slēdzis vai 
noticis pārtraukums energoapgādē.

Žāvētāju nevar iedarbināt, 
un tiek rādīts "End" 
(Beigas)

 Pārbaudiet, vai programmas iestatījums ir pareizs;
 Pārliecinieties, vai trumulī ir drēbes;

Pārmērīgs žāvēšanas 
ilgums

 Pārbaudiet, vai programmas iestatījums ir pareizs;
 Pārliecinieties, vai nav pārāk daudz drēbju nav sapinušās 
saišķos;
 Pārliecinieties, vai filtra siets ir notīrīts;
 Dažās programmās notiks gaisa padeve dzesēšanai pēc 
žāvēšanas;

Vāja žāvēšanas iedarbība

 Pārliecinieties, ka drēbes ir atūdeņotas;
 Pārbaudiet, vai programmas iestatījums ir pareizs;
 Pārliecinieties, vai drēbju nav pārāk daudz;
 Žāvētājā savietotās drēbes nav pareizi sašķirotas. Vai drēbes, ko 
nav viegli izžāvēt, nav vienkopus ar drēbēm, ko ir viegli izžāvēt;
 Ļoti daudz smagu audumu.
 Pārliecinieties, vai filtra siets ir notīrīts;

Atlikušā laika rādījums 
displejā tiek apturēts vai 
lēkā

Atlikušais laiks mainās atkarībā no apģērbu veida, daudzuma, 
atūdeņošanas un apkārtējās vides temperatūras, kas ir normāla 
lēkāšanas parādība;

Apģērbs ir saburzīts.  Apģērbs ir žāvēts pārāk ilgi. Izmēģiniet īsāku žāvēšanas laiku.
 Apģērbs ierīcē bijis atstāts pārāk ilgi pēc cikla beigām.

Žāvētāja displejā redzams 
darbības ilgums, kas 
atšķiras no faktiskās 
programmas ilguma.

 Programmām, kas tiek automātiski apturētas, kad drēbes ir 
sausas, rādītais žāvēšanas ilgums tiek aprēķināts atbilstoši 
standarta videi, sākotnējam veļas mitrumam, veļas daudzuma 
masai un veidam. Žāvēšanas ilgums tiek automātiski pielāgots 
jebkādām apstākļu maiņām. Atšķirība starp faktisko ilgumu un 
rādīto ilgumu ir normāla, un tiek nodrošināta labākā žāvēšanas 
iedarbība. 
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PROBLĒMU NOVĒRŠANAS UN KĻŪDU TABULA
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programmas ilguma.

 Programmām, kas tiek automātiski apturētas, kad drēbes ir 
sausas, rādītais žāvēšanas ilgums tiek aprēķināts atbilstoši 
standarta videi, sākotnējam veļas mitrumam, veļas daudzuma 
masai un veidam. Žāvēšanas ilgums tiek automātiski pielāgots 
jebkādām apstākļu maiņām. Atšķirība starp faktisko ilgumu un 
rādīto ilgumu ir normāla, un tiek nodrošināta labākā žāvēšanas 
iedarbība. 
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Kods Skaidrojums Ieteicamā rīkošanās metode

F50/F51 Anormāls sensors  Lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.

Kods Skaidrojums Ieteicamā rīkošanās metode

F50/F51 Anormāls sensors  Lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.

F22 Motora vadības 
panelis un 
barošanas panelis 
tiek rādīts anomāli

  Nospied ie t  un 3 sekundes tur ie t  nospiestu 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un vēlreiz nospiediet 
pogu "Sākt/Pauzēt".
  Ja anomālija netiek novērsta, lūdzu, sazinieties ar 
pēcpārdošanas servisu.
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Kods Skaidrojums Ieteicamā rīkošanās metode

F50/F51 Anormāls sensors  Lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.

49

APKOPE

Pirms servisa tehniķa izsaukšanas
Sazinoties ar servisa centru,lūdzu,norādiet žāvētāja veidu.

Tips, kods/ID, modelis un sērijas numurs ir norādīti datu plāksnītē.

 Ja rodas kļūme, izmantojiet tikai pilnvarotu ražotāju apstiprinātas rezerves daļas.

 Remontu vai jebkādu garantijas prasību, kas izriet no nepareizas žāvētāja pievienošanas vai 
lietošanas, garantija nesedz. Šādos gadījumos remonta izmaksas tiek iekasētas no lietotāja.
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TIPISKA PATĒRIŅA TABULA
Programmas norādījumi
Tabulā norādītas enerģijas patēriņa un laika vērtības veļas testa partijas žāvēšanai ar dažādu žāvētāja 
piepildījumu un pēc izgriešanas veļas mašīnā.
Turpmākajām patēriņa vērtībām piemēro šādas prasības.

Ieplūdes gaisa temperatūra istabas temperatūra

Ieplūdes gaisa mitrums 50–60%

Žāvēšanas temperatūra Normāla

Programma
Nominālā 
ietilpība 
(kg)

Izgriešana 
(apgr./min)

Programmas 
patēriņš (kWh/
cikls)

Programmas 
ilgums (h:m)

Galīgais 
mitruma 
saturs (%)

Eko 8 / 1,80 3:28 1,5

Sintētika, 
papildus 4 1000 0,75 1:24 0,5

Sintētika, 
gludināšanai 4 1000 0,51 0:58 10

Kokvilna, 
papildus

8 1000 2,27 3:52 0,5

4 1000 1,31 2:18 0,5

Kokvilna, 
gludināšanai

8 1000 1,58 2:44 10

4 1000 0,86 1:33 10

Vilna 1 / 0,22 0:30 1,0

1. Vērtības, kas norādītas attiecībā uz programmām, kas nav programma Eko, ir tikai orientējošas;
2. Programmas Vilna rezultāti ir balstīti uz vilnas priekšmetu daudzumu ar 5% sākotnējo mitruma saturu.
3. Programma Eko ir piemērota slapjas kokvilnas veļas žāvēšanai, un šo programmu izmanto, lai
izvērtētu atbilstību ES ekodizaina tiesību aktiem.
4. Programma Eko ir efektīvākā programma enerģijas patēriņa ziņā, žāvējot slapju kokvilnas veļu.
5. Piekraujot mājsaimniecības veļas žāvētāju līdz maksimālajai ietilpībai, kādu ražotājs norādījis
attiecīgajām programmām, tiks sekmēts enerģijas ietaupījums.
6. Programmas Eko pilnā noslodzē akustiskā gaisa vadītā trokšņa emisija žāvēšanas ciklā: 64 dB.
7. Produkta informācija un QR kods tiek atspoguļoti enerģijas patēriņa marķējumā. Produkta reģistrācijas 
informāciju var iegūt, skenējot QR kodu.
8. Izslēgtā režīma enerģijas patēriņš ir 0,5 W. Automātiskas pārslēgšanās laiks uz izslēgtu režīmu: 10
min. 

Ņemot vērā atšķirības veļas veida un daudzuma, izgriešanas, elektroapgādes svārstību un vides 
temperatūras un mitruma izpratnē, pie lietotāja izmērītās vērtības var atšķirties no tabulā norādītajām.
Mēs paturam tiesības uz jebkādām izmaiņām un kļūdām lietošanas instrukcijā.

TIPISKA PATĒRIŅA TABULA
Programmas norādījumi
Tabulā norādītas enerģijas patēriņa un laika vērtības veļas testa partijas žāvēšanai ar dažādu žāvētāja 
piepildījumu un pēc izgriešanas veļas mašīnā.
Turpmākajām patēriņa vērtībām piemēro šādas prasības.

Ieplūdes gaisa temperatūra istabas temperatūra

Ieplūdes gaisa mitrums 50–60%

Žāvēšanas temperatūra Normāla

Programma
Nominālā 
ietilpība (kg) Izgriešana 

(apgr./min)

Programmas 
patēriņš 
(kWh/cikls)

Programmas 
ilgums (h:m)

Galīgais 
mitruma 
saturs (%)

8 kg 9 kg 8 kg 9 kg 8 kg 9 kg

Eko 8 9 / 1,54 1,72 3:08 3:28 1,5

Sintētika, 
papildus 4 4,5 1000 0,53 0,60 1:21 1:30 0,5

Sintētika, 
gludināšanai 4 4,5 1000 0,35 0,39 0:57 1:00 10

Kokvilna, 
papildus

8 9 1000 1,66 1,86 3:31 4:05 0,5

4 4,5 1000 0,97 1,09 2:35 2:58 0,5

Kokvilna, 
gludināšanai

8 9 1000 1,20 1,34 2:43 2:59 10

4 4,5 1000 0,69 0,77 1:40 1:50 10

Vilna 1 1 / 0,16 0,16 0:30 0:30 1,0

1. Vērtības, kas norādītas attiecībā uz programmām, kas nav programma Eko, ir tikai orientējošas;
2. Programmas Vilna rezultāti ir balstīti uz vilnas priekšmetu daudzumu ar 5% sākotnējo mitruma saturu.
3. Programma Eko ir piemērota slapjas kokvilnas veļas žāvēšanai, un šo programmu izmanto,  
lai izvērtētu atbilstību ES ekodizaina tiesību aktiem.
4. Programma Eko ir efektīvākā programma enerģijas patēriņa ziņā, žāvējot slapju kokvilnas veļu.
5. Piekraujot mājsaimniecības veļas žāvētāju līdz maksimālajai ietilpībai, kādu ražotājs norādījis 
attiecīgajām programmām, tiks sekmēts enerģijas ietaupījums.
6. Programmas Eko pilnā noslodzē akustiskā gaisa vadītā trokšņa emisija žāvēšanas ciklā: 64 dB.
7. Produkta informācija un QR kods tiek atspoguļoti enerģijas patēriņa marķējumā. Produkta reģistrācijas
informāciju var iegūt, skenējot QR kodu.
8. Izslēgtā režīma enerģijas patēriņš ir 0,5 W. Automātiskas pārslēgšanās laiks uz izslēgtu režīmu: 10 min. 

 Ņemot vērā atšķirības veļas veida un daudzuma, izgriešanas, elektroapgādes svārstību un vides 
temperatūras un mitruma izpratnē, pie lietotāja izmērītās vērtības var atšķirties no tabulā norādītajām.
Mēs paturam tiesības uz jebkādām izmaiņām un kļūdām lietošanas instrukcijā.
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TIPISKA PATĒRIŅA TABULA
Programmas norādījumi
Tabulā norādītas enerģijas patēriņa un laika vērtības veļas testa partijas žāvēšanai ar dažādu žāvētāja 
piepildījumu un pēc izgriešanas veļas mašīnā.
Turpmākajām patēriņa vērtībām piemēro šādas prasības.

Ieplūdes gaisa temperatūra istabas temperatūra

Ieplūdes gaisa mitrums 50–60%

Žāvēšanas temperatūra Normāla

Programma
Nominālā 
ietilpība 
(kg)

Izgriešana 
(apgr./min)

Programmas 
patēriņš (kWh/
cikls)

Programmas 
ilgums (h:m)

Galīgais 
mitruma 
saturs (%)

Eko 8 / 1,80 3:28 1,5

Sintētika, 
papildus 4 1000 0,75 1:24 0,5

Sintētika, 
gludināšanai 4 1000 0,51 0:58 10

Kokvilna, 
papildus

8 1000 2,27 3:52 0,5

4 1000 1,31 2:18 0,5

Kokvilna, 
gludināšanai

8 1000 1,58 2:44 10

4 1000 0,86 1:33 10

Vilna 1 / 0,22 0:30 1,0

1. Vērtības, kas norādītas attiecībā uz programmām, kas nav programma Eko, ir tikai orientējošas;
2. Programmas Vilna rezultāti ir balstīti uz vilnas priekšmetu daudzumu ar 5% sākotnējo mitruma saturu.
3. Programma Eko ir piemērota slapjas kokvilnas veļas žāvēšanai, un šo programmu izmanto, lai
izvērtētu atbilstību ES ekodizaina tiesību aktiem.
4. Programma Eko ir efektīvākā programma enerģijas patēriņa ziņā, žāvējot slapju kokvilnas veļu.
5. Piekraujot mājsaimniecības veļas žāvētāju līdz maksimālajai ietilpībai, kādu ražotājs norādījis
attiecīgajām programmām, tiks sekmēts enerģijas ietaupījums.
6. Programmas Eko pilnā noslodzē akustiskā gaisa vadītā trokšņa emisija žāvēšanas ciklā: 64 dB.
7. Produkta informācija un QR kods tiek atspoguļoti enerģijas patēriņa marķējumā. Produkta reģistrācijas 
informāciju var iegūt, skenējot QR kodu.
8. Izslēgtā režīma enerģijas patēriņš ir 0,5 W. Automātiskas pārslēgšanās laiks uz izslēgtu režīmu: 10
min. 

Ņemot vērā atšķirības veļas veida un daudzuma, izgriešanas, elektroapgādes svārstību un vides 
temperatūras un mitruma izpratnē, pie lietotāja izmērītās vērtības var atšķirties no tabulā norādītajām.
Mēs paturam tiesības uz jebkādām izmaiņām un kļūdām lietošanas instrukcijā.
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ATBR�VO�AN�S
Iepakoju�s ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus 
var pārstrādāt, izmest vai iznīcināt, neradot apdraudējumu videi. Šim 
nolūkam iepakojuma materiāli tiek atbilstoši marķēti.

Si��ols uz izstrādājuma vai tā iepakojuma norāda, ka izstrādājums 
nav uzskatāms par sadzīves atkritumiem. Nododiet izstrādājumu vietējā 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādes centrā.

At�rīvojoties no ierīces pēc tās kalpošanas laika beigām, noņemiet 
visus barošanas kabeļus, kā arī iznīciniet durvju slēgmehānismu
un slēdzi, lai novērstu durvju bloķēšanos, tādējādi nodrošinot bērnu 
drošību.

Pareiza at�rīvošanās no šī izstrādājuma palīdzēs novērst jebkādu 
negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, kas varētu rasties 
nepareizas produkta izmešanas gadījumā. Lai saņemtu detalizētu 
informāciju par atkritumu iznīcināšanu, sazinieties ar attiecīgo 
pašvaldības iestādi, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu, 
atkritumu apsaimniekošanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties 
izstrādājumu .

��

Wi-Fi SAVIENOJUMS
Atveriet viedtālruņa vai planšetdatora interfeisu "Settings" (Iestatījumi), iespējojiet Bluetooth un 
Bezvadu savienojums un izveidojiet savienojumu ar bezvadu tīklu.

PIEZĪME

Šī ierīce var atbalstīt 2,4 GHz Wi-Fi.

Lejupielāde
Viedtālrunī vai planšetdatorā LIETOTŅU veikalā (Google Play veikals, Apple App veikals) atrodiet 
lietotni ConnectLife, lejupielādējiet un instalējiet.

PIEZĪME

Veiktspējas un pieredzes uzlabošanas nolūkā lietojumprogrammu var atjaunināt bez iepriekšēja 
brīdinājuma.

Pieteikšanās
Vispirms jums ir jāpiesakās ConnectLife ar savu kontu. Ja jums nav ConnectLife konta, jums būs 
jāizveido jauns konts. Plašāku informāciju, lūdzu, skatiet lietotnes norādījumos.

PIEZĪME

Ja jums jau ir Google konts, varat izmantot savu Google kontu, lai pieteiktos tieši.

Ierīces saistīšana
1. Atveriet ConnectLife savā viedtālrunī vai planšetdatorā;
2. Piesaistiet ierīci ConnectLife šādi:

A. Atzīmējiet "+" lapā "Home" (Sākums), izvēlieties "Add device" (Pievienot ierīci) vai "Scan"
(Skenēt).

B. Atlasiet "TUMBLE DRYER" (Veļas žāvētājs) vai noklikšķiniet uz "Scan QR/BAR code" (Skenēt
Qr/svītru kodu) vai "Manual entry" (Manuāla ievade) zemāk.

C. Skenējiet ierīces QR/SVĪTRU KODU vai ievadiet AUID/SN manuāli. Ja nevarat to atrast,
noklikšķiniet uz , lai saņemtu norādījumus.

D. Noklikšķiniet uz “SET UP APPLICATION” (Iestatīt lietojumprogrammu)
E. Izlasiet norādījumus, darbiniet ierīci Tīkla un Saistīšanas stāvoklī un noklikšķiniet uz “NEXT”

(Tālāk).
F. Šajā laikā lietotne sāk meklēt ierīces, un meklēšanas sarakstā varat atlasīt ierīci, kas jāpievieno

tīklam. Ja tā nav atrasta, pārliecinieties, vai Bluetooth ir ieslēgts. Bluetooth vienmēr jābūt 
ieslēgtam. Un tad noklikšķiniet uz “NEXT” (Tālāk).

G. Atlasiet mājas Wi-Fi, ievadiet paroli un tad noklikšķiniet uz "CONNECT" (Savienot). Ierīce sāks 
tīklošanu un saistīšanu.

H. Pēc sekmīgas sasaistīšanas varat iestatīt ierīces nosaukumu un telpu.
I. Tagad ierīci var vadīt attālināti, izmantojot LIETOTNI.
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Kā aktivizēt Wi-Fi funkciju?
1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu " ", lai savienotu ierīci ar Wi-Fi, līdz " " sāk mirgot.

2. Nospiediet un turiet nospiestu pogu " ", un displejā būs redzams "Bon". 

3. Pēc iepriekš aprakstīto darbību veikšanas ierīce ir gatava savienojuma izveidei ar internetu.
Izpildiet LIETOTNĒ sniegtos norādījumus. 

4. Ja tas neizdodas, izslēdziet ierīci un atkārtojiet darbības.

Kā aktivizēt tālvadību?
1. Pārliecinieties, vai Wi-Fi ir iespējots. Ja Wi-Fi ir izslēgts, nospiediet un turiet nospiestu pogu " ", 

lai to ieslēgtu.
2. Pagrieziet programmu atlases pogu uz "Remote Control" (Tālvadība), lai iespējotu tālvadības

funkciju. Kad tālvadības ikona " " deg, funkcija ir aktivizēta un durvis ir bloķētas. Ja ikona nedeg, 
tālvadība ir atspējota.

  Ja displejā tālvadības ikona " " nedeg, iekārtu nevar vadīt attālināti, izmantojot mobilo lietotni. Lai 

aktivizētu šo funkciju, pagrieziet pogu uz “Remote Control” (Tālvadība), līdz ikona " " atkal iedegas.

PIEZĪME
Kā atiestatīt Wi-Fi un atsaistīt visas ierīces saistošās attiecības:
1. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu, lai ieslēgtu ierīci un izveidotu normālu savienojumu ar

tīklu.
2. Vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestus pēdējos divus taustiņus, un ekrānā

parādīsies " ".
3. Izslēdziet un restartējiet ierīci, lai izveidotu jaunu saistījumu.
4. Pēc atsaistīšanas ierīce jārestartē, pretējā gadījumā nākamā saistīšana neizdosies. Atsaistīšana

izdzēsīs lietotāju informāciju, kas saglabāta ierīcē pirms tam.
5. Kā iziet no tīkla sadales režīma:

Ja vēlaties iziet, kad ekrānā parādās " ", vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
" ", varat izslēgt ierīci, nospiežot " ".
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Kā aktivizēt Wi-Fi funkciju?
1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu " ", lai savienotu ierīci ar Wi-Fi, līdz " " sāk mirgot.

2. Nospiediet un turiet nospiestu pogu " ", un displejā būs redzams "Bon". 

3. Pēc iepriekš aprakstīto darbību veikšanas ierīce ir gatava savienojuma izveidei ar internetu. 
Izpildiet LIETOTNĒ sniegtos norādījumus. 

4. Ja tas neizdodas, izslēdziet ierīci un atkārtojiet darbības.

Kā aktivizēt tālvadību?
1. Pārliecinieties, vai Wi-Fi ir iespējots. Ja Wi-Fi ir izslēgts, nospiediet un turiet nospiestu pogu " ",

lai to ieslēgtu.
2. Pagrieziet programmu atlases pogu uz "Remote Control" (Tālvadība), lai iespējotu tālvadības 

funkciju. Kad tālvadības ikona " " deg, funkcija ir aktivizēta un durvis ir bloķētas. Ja ikona nedeg, 
tālvadība ir atspējota.

Ja displejā tālvadības ikona " " nedeg, iekārtu nevar vadīt attālināti, izmantojot mobilo lietotni. Lai 

aktivizētu šo funkciju, pagrieziet pogu uz “Remote Control” (Tālvadība), līdz ikona " " atkal iedegas.

PIEZĪME
Kā atiestatīt Wi-Fi un atsaistīt visas ierīces saistošās attiecības:
1. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu, lai ieslēgtu ierīci un izveidotu normālu savienojumu ar 

tīklu.
2. Vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestus pēdējos divus taustiņus, un ekrānā 

parādīsies " ".
3. Izslēdziet un restartējiet ierīci, lai izveidotu jaunu saistījumu.
4. Pēc atsaistīšanas ierīce jārestartē, pretējā gadījumā nākamā saistīšana neizdosies. Atsaistīšana 

izdzēsīs lietotāju informāciju, kas saglabāta ierīcē pirms tam.
5. Kā iziet no tīkla sadales režīma:

Ja vēlaties iziet, kad ekrānā parādās " ", vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu 
" ", varat izslēgt ierīci, nospiežot " ".
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